
Вопросы лексикографии. 2025. № 35. С. 5–22 

Russian Journal of Lexicography. 2025, 35, pp. 5–22 

© Д.С. Банщиков, О.Г. Щитова, 2025 

 

 
СЛОВАРНЫЕ ПРОЕКТЫ И ТРУДЫ 

 
DICTIONARY PROJECTS AND WORKS 

 
Научная статья 

УДК 811.161.1’373.46:72:69 

doi: 10.17223/22274200/35/1 

 

Лексикографическое моделирование современной  

градостроительной терминологии в русском языке 

 

Банщиков Дмитрий Сергеевич1, Щитова Ольга Григорьевна2 

 

1, 2 Национальный исследовательский Томский политехнический университет, 

Томск, Россия 
1 Томский государственный архитектурно-строительный университет,  

Томск, Россия 
1 komrad555@mail.ru 

2 shchitova2010@mail.ru 

 
Аннотация. Представлен проект учебного идеографического словаря 

актуальной русской градостроительной терминологии XXI века. Обосно-

вывается необходимость данного словаря, обусловленная недостаточной 

систематизацией терминоединиц по градостроительству, функционирую-

щих в XXI в., и ограниченностью их лексикографической репрезентации. 

Излагаются теоретические основы составления словаря, принципы дефи-

нирования, макро- и микроструктура словаря, предложен его фрагмент. 
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Abstract. The relevance of creating an educational ideographic dictionary 

of modern urban planning terminology of the Russian language is due to the  

insufficient systematization of urban planning terminological units functioning 

in the Russian language of the 21st century; the absence of their lexicographic 

description in the linguistic aspect. This dictionary is also relevant for educa-

tional purposes in the process of training future specialists in architectural  

and construction educational institutions in the fields of: industrial and civil 

construction, urban construction and economy, urban development and urban 

environment; it also contributes to the formation of the "Urban Planning" scien-

tific picture of the world. The work aims to present the project and the fragment 

of an educational ideographic dictionary of urban planning terminology, to de-

termine the principles of its organization in the form of macro- and microstruc-

ture, to demonstrate a fragment of the dictionary. The scientific novelty of the 

study lies in the fact that after several decades, an attempt was made to themati-

cally represent the terminological apparatus of the professional sphere under 

study, as well as its linguistic description. In addition, the designed dictionary 

includes term units that are not recorded in lexicographic sources; the place  

of professional vocabulary units in the system of language for special purposes 

is determined. The dictionary is based on terminological dictionaries and ency-

clopedias, building codes and regulations, urban planning codes, teaching aids, 

scientific articles, term-fixing texts of urban planning websites and blogs on  

urban planning topics. The article distinguishes between the concepts of a ter-

minology system and terminology. A terminology system is a set consisting  

of an ordered set of terms with fixed relationships between them, representing 

the relationships between the concepts called by these terms. The terminology 

includes terms and semi-terms (terminoids, pre-terms, quasi-terms) that do  

not fully meet the requirements of normativity. The project of the ideographic 

dictionary identifies thematic blocks of terminological units: "Fundamentals  
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of Urban Planning", "Territorial Planning", "Functional Planning Organization 

of the Territory", etc. The dictionary entry includes: (1) the headword termino-

logical unit, with a stress mark; (2) its grammatical characteristics; (3) etymo-

logical reference (for terminological units of foreign origin); (4) characteristics 

of the terminological unit within the urban planning sphere (term, termoid, pre-

term, quasi-term); (5) definition; (6) context illustration. The work presents 

about 50 terminological units, while the project dictionary itself covers more 

than 400 urban planning terminological units not recorded in authoritative dic-

tionaries. 
Keywords: ideographic dictionary, terminology, urban planning, Russian 

language 
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Введение 

 

Терминология градостроительства на современном этапе эволюции 

русского языка активно развивается в связи с обогащением данной 

профессиональной сферы новыми концепциями, технологиями, моде-

лями проектирования городского пространства. Однако авторитетные 

терминологические словари по градостроительству, изданные отделе-

нием градостроительства Российской академии архитектуры и строи-

тельных наук, относятся к 2000-м гг.: «Терминологический словарь 

по градостроительству» И.М. Смоляра и «Толковый словарь градо-

строительного законодательства» О.И. Крассова [1, 2]. Известен опыт 

составления идеографических словарей терминологии близких разде-

лов в строительстве, а именно сферы строительных технологий и ди-

зайна архитектурной среды [3, 4], которые затрагивают лишь отдель-

ные понятия сферы градостроительства, находящиеся на пересечении 

исследуемых областей. В данной ситуации особое значение приобре-

тает разработка словаря актуальной профессиональной лексики гра-

достроительной отрасли. 

Актуальность создания учебного идеографического словаря со-

временной градостроительной терминологии русского языка (далее – 

Словарь / ИССГТ) обусловлена недостаточной систематизацией гра-
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достроительных терминологических единиц (далее – ТЕ), функцио-

нирующих в русском языке XXI в., отсутствием их лексикографиче-

ского описания в лингвистическом аспекте (см.: [5]), необходимостью 

разработки принципов лексикографической репрезентации професси-

ональной лексики данной области. Словарь актуален также для ис-

пользования в учебных целях в процессе подготовки будущих специ-

алистов в архитектурно-строительных учебных заведениях, поскольку 

способствует формированию их профессиональной картины мира. 

Последнее также определяет практическую ценность данного иссле-

дования. 

Цель работы – представить проект учебного идеографического 

словаря градостроительной терминологии, определить его принципы, 

макро- и микроструктуру, продемонстрировать фрагмент Словаря. 

Научная новизна исследования заключается в том, что впервые опи-

сывается концепция учебного идеографического словаря градострои-

тельной терминологии XXI в.; в данном словаре спустя несколько 

десятилетий предпринята попытка тематической репрезентации терми-

нологического аппарата исследуемой профессиональной сферы, а так-

же его лингвистическое описание. Кроме того, в состав проектируе-

мого словаря включены не зафиксированные в лексикографических 

источниках ТЕ градостроительства, определено место единиц про-

фессиональной лексики в системе языка для специальных целей (раз-

граничены ТЕ, разговорные и жаргонные профессионализмы). 

Материалом для словаря послужили различные терминологиче-

ские источники области «Градостроительство»: терминологические 

словари и энциклопедии, выпущенные в период с 2004 по 2010 г., 

строительные нормы и правила (2010–2024), градостроительные ко-

дексы (2024), учебно-методические пособия (2009–2024), научные ста-

тьи, патенты, терминофиксирующие тексты градостроительных сайтов 

и блогов (2014–2024). При обращении к словарям 2000-х гг. осуществ-

ляется верификация семантики слов по текстам профессионального 

дискурса последних лет. 

Методы исследования. В основу работы положен лексикографи-

ческий метод лингвистики, а также приемы дефиниционного, компо-

нентного, дистрибутивного, контекстного, этимологического и ин-

троспективного анализа. Материал для градостроительного словаря  

отбирался методом сплошной выборки из указанных выше источни-

ков. 
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Теоретические принципы составления словаря  

 

Методологической основой данного исследования послужили тру-

ды ученых в области лексикографии, в том числе идеографической и 

учебной (Л.Г. Бабенко, О.И. Блиновой, В.В. Дубичинского, И.С. Куда-

шева, Э.В. Кузнецовой, В.В. Морковкина, В.М. Мокиенко, М.Ю. Мухи-

на, Т.Г. Никитиной, А.М. Плотниковой, Л.В. Поповой, М.В. Слаутиной, 

О.В. Фельде, Л.В. Щербы и др.), терминоведения (С.В. Гринёва-Грине-

вича, Е.И. Головановой, Т.Н. Даньковой, М.В. Косовой, В.М. Лейчика, 

Д.С. Лотте, А.В. Суперанской, Н.В. Сербиновской, В.А. Татаринова, 

С.Д. Шелова и др.), терминографии (А.М. Ахметбековой, А.С. Герда, 

Е.С. Закировой, З.И. Комаровой, А.Г. Рудаковой, И.В. Сениной, В.Д. Та-

банаковой, В.П. Тюльпиной и др.). 

Под терминографией понимается комплексная наука о теории и 

практике создания терминологических словарей, которая объединяет 

«терминоведение как науку о терминах и лексикографию как искус-

ство создания словарей» [6. С. 547]. 

На базе терминологических словарей осуществляются научные ис-

следования в различных технических и гуманитарных областях, в том 

числе градостроительстве, так как «словари признаются основными, 

программными источниками многих научных дисциплин. Именно 

поэтому современными отечественными и зарубежными лингвистами 

терминография в настоящее время считается синтетической наукой» 

[7. С. 9]. Ученые выделяют три основных функции терминографии: 

1) систематизирующую; 2) справочную; 3) учебную. В последние де-

сятилетия отмечен интенсивный рост ТЕ в профессиональной сфере 

градостроительства; отсюда возникает проблема своевременной акту-

ализации и систематизации его терминологического аппарата, а также 

включения градостроительной терминологии в качестве объекта изу-

чения для будущих специалистов. 

В настоящее время сформировались проблематика изучения специ-

альной лексики и ее основные понятия. Установлены требования, предъ-

являемые к терминам и упорядочению терминологии, а также указаны 

основные направления в области терминологической работы [8. С. 7–8]. 

Терминография как наука о составлении словарей специальной лексики 

тесно связана с терминоведением, так как специальная лексика необ-

ходима для номинации понятий различных профессиональных сфер 

деятельности, а семантизация терминов определяется содержанием 
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соответствующих понятий путем использования логических приемов, 

правил систематизации, классификации и идентификации понятий и 

их взаимных связей. Данный процесс называется идеографическим 

описанием, под которым понимается «анализ системы специальных 

понятий. Исходя из системности как неотъемлемого свойства терми-

на, идеографический словарь основывается на логико-понятийном 

анализе терминосистемы» [6. С. 554]. 

Существует несколько направлений терминографической работы, 

главное из которых – инвентаризация терминов, т.е. сбор и описа-

ние всех терминов, принадлежащих выбранной предметной области 

или ее определенной части. Данная работа, по мнению С.В. Гринёва-

Гриневича, включает нескольких этапов: 1) установление границ вы-

бранной области (установление границ образующих ее тематических 

групп и подгрупп); 2) отбор источников, выделение ТЕ и составление 

словника – собрания терминов, упорядоченного по определенному 

признаку, например алфавитному или тематическому; 3) лексикогра-

фическая обработка ТЕ, в том числе их дефинирование [9. С. 14]. При 

составлении ИССГТ добавляется четвертый этап – выявление си-

стемных отношений ТЕ (внутри языка для специальных целей) сферы 

градостроительства: родовидовых, дублетных, синонимических и др. 

Важными понятиями терминоведения являются терминосистема 

и терминология. Терминосистема – это «упорядоченное множество 

терминов с зафиксированными отношениями между ними, отражаю-

щими отношения между называемыми этими терминами понятиями» 

[9. С. 15]. В состав терминологии как динамично развивающейся си-

стемы, на наш взгляд, входят не только термины, но и полутермины, 

не вполне соответствующие требованию нормативности. Такого же мне-

ния придерживаются лингвисты С.В. Гринёв-Гриневич, В.М. Лейчик, 

В.А. Татаринов, Н.В. Сербиновская и др.; они считают, что терминоло-

гия стихийно складывается из единиц терминологической номинации 

(терминов, номенов, предтерминов, квазитерминов, профессионализ-

мов и т.д.) [10–13]. 

В состав ИССГТ включены не только термины, но и полутермины 

(понятие полутермин введено Д.С. Лотте [14. С. 884]), поскольку они, 

во-первых, участвуют в формировании профессиональной картины 

мира специалистов в сфере градостроительства, а во-вторых, с течением 

времени могут переходить в разряд терминов. По мнению А.С. Герда, 

«если тот или иной профессионализм или полутермин может быть 
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соотнесен с определенным узлом в логико-понятийной системе зна-

ния, отрасли, то его следует включать в терминологический словарь» 

[15. С. 41]. К полутерминам относятся: 1) терминоиды – специальные 

лексемы, используемые для обозначения неустоявшихся понятий и ха-

рактеризующиеся колебаниями формы и значения; 2) предтермины – 

специальные лексемы, временно используемые в качестве терминов 

для называния новых сформировавшихся понятий, но не отвечающие 

требованию краткости, предъявляемому к термину (критерию кратко-

сти) и содержащие многословные описательные обороты, сочини-

тельные словосочетания и др.; 3) квазитермины – предтермины, име-

ющие сравнительно более краткую форму и закрепившиеся в речи 

[16. С. 31; 35; 83; 137; 139]. Помимо этого, в словаре в качестве сино-

нимов ТЕ отражены профессионализмы (разговорные и жаргонные).  

 

Макро- и микроструктура словаря 

 

Основная цель проектируемого словаря – лексикографическое мо-

делирование терминологии сферы «Градостроительство» на основе 

выделения тематических блоков ТЕ и единых принципов их лексико-

графического описания. Данный словарь адресован лингвистам, тер-

миноведам, а также специалистам области градостроительства, урба-

нистам, архитекторам, преподавателям и студентам строительных 

учебных заведений. 

Остановимся на описании макро- и микроструктуры проектируе-

мого словаря. Макроструктура, т.е. общая структура словаря, состоит 

из предисловия, списка источников, списка сокращений, словарных 

статей, упорядоченных по тематическому принципу, тематического и 

алфавитного указателей, содержания. 

Идеографический словарь – словарь, лексический состав которого 

упорядочен в виде систематизированных групп слов, близких в смыс-

ловом отношении [16–20]. ИССГТ относится к разновидности идео-

графических словарей учебного типа, или тематических словарей [21; 

22. С. 74–75; 23. С. 107; 24]. В ИССГТ выделены следующие тематичес-

кие группы ТЕ: ТГ-1 «Основы градостроительного проектирования»; 

ТГ-2 «Территориальное планирование»; ТГ-3 «Функционально-плани-

ровочная организация территории»; ТГ-4 «Архитектурно-строительное 

проектирование»; ТГ-5 «Благоустройство города»; ТГ-6 «Градострои-

тельная экология»; ТГ-7 «Урбанистика». В данную систему также 
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включены тематические подгруппы (ТПг), тематические микрогруп-

пы (ТМг) и тематические терминологические микроподгруппы (ТМПг) 

(подробнее см.: [25]). Внутри минимальной тематической единицы 

установлен алфавитный порядок следования ТЕ. 

Микроструктура разрабатываемого градостроительного словаря 

представлена словарной статьей, в которую входят следующие сег-

менты: 1) заголовочная ТЕ, снабженная ударением и ее варианты;  

2) ее грамматическая характеристика; 3) этимологическая справка (для 

ТЕ иноязычного происхождения); 4) дефиниция; 5) контекст; 6) сино-

нимы (в том числе профессионализмы). 

Важной составляющей исследования является дефинирование ТЕ, 

не зафиксированных в словарях. Данный процесс основывается на сле-

дующих принципах: 1) атрибутивно-реляционном (описание родови-

довых признаков); 2) генетическом (предъявление признаков по про-

исхождению); 3) контекстуальном (описание содержания понятия через 

контекст) [26]. Данные принципы дефинирования в случае необходи-

мости дополняются энциклопедической информацией, способствующей 

описанию и разграничению реалий, обозначенных ТЕ [23. С. 83–84].  

В словарной статье с заглавным словом – термином / предтерми-

ном – указываются (в случае наличия) синонимы, в числе которых 

могут быть профессионализмы (стилистически нейтральные разго-

ворные обозначения специальных понятий: кад ‘AutoCad’, компас 

‘Compass 3D’), а также экспрессивно окрашенные единицы профес-

сионального жаргона (человейник ‘многоквартирное высотное жилое 

здание’; отшиб ‘отдаленная часть города’). 

Приведем фрагмент словаря, включающий в себя не зафиксиро-

ванные в академических градостроительных лексикографических ис-

точниках ТЕ, словарные статьи которых расположены в соответствии 

с выделенными в ИССГТ тематическими объединениями (группами и 

подгруппами). 

ТГ-1 «Основы градостроительного проектирования» (жилищно-

коммунальное хозяйство (ЖКХ), инвестиционно-строительная орга-

низация, концентрическое планирование, проектирование городской 

среды и др.). Пример словарной статьи: 
МОКА́П, -а, м. [англ. mock-up ‘макет’]. Физическая трехмерная модель гра-

достроительного объекта в формате макета. Мокап дает возможность архитек-

тору и производителю стекла усовершенствовать или скорректировать реше-

ние перед заказом материала, проверить системную инженерию и протестиро-

вать характеристики продукта [27]. 
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ТГ-2 «Территориальное планирование». 

ТПг-2.1 «Типология населенных пунктов» (город-призрак, инклю-

зивный город, студенческий город, шахтерский город и др.). 
ГО́РОД-БУ́НКЕР, -а, м. [нем. Bunker ‘бетонированное убежище’]. Тип под-

земного города, состоящий из большого количества сооружений, способных вы-

держать ядерный взрыв или природные катаклизмы, а также вирусное или хими-

ческое воздействие. Американский медиамагнат… строит подземный город-бункер 

на гавайском острове Кауаи, пишет сайт «Подмосковье сегодня» со ссылкой на 

издание Wired [28]. 

ТГ-3 «Функционально-планировочная организация территории» 

(деловой центр, зона складирования бытовых отходов, коммунально-

складская зона и др.). 
СУБУ́РБИЯ, -ю, ж. [англ. suburb ‘пригород’]. Территория, примыкающая  

к официальным границам городского поселения, включающая в себя жилую за-

стройку, инженерные и транспортные коммуникации и др. Являясь особым типом 

освоения не городских территорий, субурбия… не является самодостаточным 

территориальным образованием, входящим в «орбиту» города [29. С. 23]. Сино-

нимы: ПРИ́ГОРОДНАЯ ЗО́НА. Пригородная зона участвует в обеспечении каче-

ства городской среды. Ограничивает городскую систему, имеет определенные 

функции, размеры и структуру [30. С. 39]. ПРИ́ГОРОД. Пригород – это новый 

гибридный формат жизни. Это совсем не город, потому что, в отличие от него, 

пригород обычно тихий и уютный [31]. ЗА́ГОРОД (разг.). Мой загород – скошенный 

вниз, к речке, кусок сырой земли, на котором с десяток высоченных сосен… [32]. 

ТГ-4 «Архитектурно-строительное проектирование». 

ТПг-4.1 «Типология жилых сооружений» (барнхаус, британхаус, 

дуплекс, лейнхаус, сталинский дом, таунхаус, фахверковый дом и др.). 
ВИЛЕ́ТТА, -у, ж. / ВИЛЛЕ́Т, -а, м. [ит. villetta ‘небольшой дом с садом’].  

Вариант загородного дома с большими по размеру жилой площадью и земельным 

участком по сравнению с таунхаусом, с характерным итальянским дизайном.  

По словам Владимира Яхонтова, управляющего партнера «МИЭЛЬ–Загородная 

недвижимость», вилетта – это «итальянский таунхаус», по сути, ничем не 

отличающийся от обычного, кроме средиземноморской архитектуры. В Под-

московье вилетты построены в коттеджном поселке «Маленькая Италия» на 

14-м км Новорижского шоссе [33]. Виллет – это тоже таунхаус, но его отли-

чительной чертой является типичный итальянский стиль: колонны, черепица, 

светлый камень – все то, что свойственно виллам из маленькой Италии [34]. 

ВЫСО́ТНОЕ (ЖИЛО́Е) ЗДА́НИЕ, -я, ср. Жилое сооружение, высота кото-

рого достигает 75 метров (25 этажей) и более. Острым и актуальным вопросом 

на сегодняшний день остается архитектурная типологическая классификация 

высотных зданий, в частности высотных жилых домов и жилых комплексов [35]. 

Синонимы: ВЫСО́ТНЫЙ (ЖИЛО́Й) ДО́М. ВЫСО́ТКА (разг.). А поскольку Вла-

дивосток стал финансовым и бизнес-центром Дальнего Востока, то должен 

иметь определенный формат, указывающий на некую столичность. Думаю, вы-
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сотки, в которых бы размещали органы управления, могли бы указывать на это. 

У нас уже есть и административные высотные здания, и жилые [36]. ЧЕЛО-

ВЕ́ЙНИК (= человеческий муравейник) (экспр., неодобр.; жарг.). Мы полагаем, 

что федеральной власти необходимо немедленно остановить эпидемию «чело-

вейников». Во-первых, Россия – огромная страна, и в ней преобладающим долж-

но стать малоэтажное строительство (4–6 этажей) [37. С. 267].  

ТГ-5 «Благоустройство города» (защитная зона, зеленые насажде-

ния, некапитальные стационарные сооружения, парковая мебель и др.).  
ИНКЛЮЗИ́ВНОЕ ПРОСТРА́НСТВО, -а, ср. [англ. inclusive space ‘то же’]. 

«Максимально комфортная городская среда для всех жителей, вне зависимости от 

их имущественного, социального и физического статуса» [38]. Понятие «инклю-

зивное пространство» в урбанистике появилось недавно [38]. Синонимы: БЕЗ-

БАРЬЕ́РНАЯ СРЕДА́ (ГОРОДА), ДОСТУ́ПНАЯ СРЕДА́ (ГОРОДА). …Толчком  

к формированию безбарьерной среды стало проведение Паралимпиады в 2014 году… 

После Игр 2014 года Сочи может принимать туристов с ограниченными возмож-

ностями круглый год [39. C. 91]. Механизмы эффективного управления реализацией 

программы «Доступная среда» и ее проблемы в градостроительном аспекте [40]. 

ТГ-6 «Градостроительная экология» (эколого-градостроительная 

деятельность, экологическое проектирование, урбоэкология и др.).  
ЭКОЛОГИ́ЧЕСКИЙ МОНИТО́РИНГ ГОРОДСКО́Й СРЕДЫ́, -а, м. Ком-

плексная система наблюдения за состоянием городской среды, оценки и прогноза 

изменений состояния городской среды под воздействием природных и антропо-

генных факторов. Целью изучения экологического мониторинга городской среды 

является овладение системой знаний об экологическом мониторинге городской 

среды, направленной на оценку и контроль состояния окружающей среды для 

обеспечения ее качества… [41]. Синоним: ЭКОМОНИТО́РИНГ. Результаты 

экомониторинга необходимо учитывать при проектировании мероприятий по 

рациональному использованию и охране городских земель [42. С. 3]. 

ТГ-7 «Урбанистика»: браунфилд ‘земля, ранее использованная для 

промышленных целей’, грейфилд ‘снятая с эксплуатации земля’, 

гринфилд, ревалоризация ‘переоценка градостроительного объекта’, 

редевелопмент ‘преобразование старых промышленных территорий  

в современные жилые кварталы’, модернисткий урбанизм и др. 
ГРИ́НФИЛД, -а, м. / GREENFIELD (англ. greenfield ‘неосвоенная террито-

рия’). Незастроенный или неосвоенный участок земли, предназначенный под 

строительство. В современном строительстве и промышленности часто можно 

услышать термины «гринфилд» (greenfield) и «браунфилд» (brownfield). Что 

значит greenfield? ... Эта территория свободна от каких-либо существующих 

зданий и инфраструктурных ограничений, что позволяет полностью проектиро-

вать и строить объект с нуля [43]. Синоним: ЗЕМЕ́ЛЬНЫЙ УЧА́СТОК НЕ-

ОСВО́ЕННЫЙ. Земельный участок неосвоенный. Земельный участок, на кото-

ром строительство не начато или стоимость произведенных работ меньше  

20 процентов от сметной стоимости строительства [44].  
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Заключение 

 

В статье представлен проект «Учебного идеографического словаря 

современной градостроительной терминологии русского языка», охва-

тывающего более 400 ТЕ. Данный словарь способствует формирова-

нию у будущих специалистов-строителей профессиональной картины 

мира. Основной принцип словаря заключается в понятийно-темати-

ческой упорядоченности ТЕ. Во фрагмент словаря вошло около 50 ТЕ, 

не зафиксированных в академических градостроительных словарях и 

репрезентирующих основные тематические группы: «Основы градо-

строительного проектирования», «Территориальное планирование», 

«Функционально-планировочная организация территории», «Архитек-

турно-строительное проектирование, «Благоустройство города», «Гра-

достроительная экология», «Урбанистика». Произведено лексикогра-

фическое описание появившихся в XXI в. ТЕ; в словарные статьи 

данных единиц в качестве синонимов включены терминоединицы, 

общеупотребительные слова и профессионализмы (разговорные и жар-

гонные). Дефинирование новейших градостроительных номинаций 

осуществлено с опорой на иллюстративные материалы из профессио-

нальных градостроительных источников последних лет.  

Словарь современной градостроительной терминологии представ-

ляет интерес для специалистов данной сферы деятельности и иссле-

дователей в области терминоведения, а также востребован для подго-

товки будущих специалистов по направлениям «Промышленное и 

гражданское строительство», «Городское строительство и хозяйство», 

«Градостроительное развитие и городская среда». Представленный 

проект «Учебного идеографического словаря современной градостро-

ительной терминологии русского языка» и его фрагмент являются 

частью диссертационного исследования. Словарь планируется выпу-

стить в электронном виде, поскольку электронный вариант облегчает 

дальнейшую актуализацию терминологического аппарата. 
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